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LT - Informacija dél darbo saugos

« Siekiant apsaugoti operatoriy ir 3alia stovinCius asmenis nuo galimy suzeidimy, jdémiai
perskaitykite visas Sio jrankio surinkimo, naudojimo ir prieZidros instrukcijas.

- Uitikrinkite, kad jrankis biity gerai pritvirtintas prie plokscio ir varaus darbinio paviriaus.
Reguliariai tikrinkite jrankio stabiluma.

« Reguliariai tikrinkite Sio jrankio komponenty bikle dél galimy nusidévéjimy.

« Dirbdami su Siuo jrankiu, visuomet naudokite profesionalias ranky
ir veido apsaugos priemones.

LV - Drosibas informacija

+ Lai novérstu operatora un/vai citu klatesoso personu traumu risku, ripigi izlasiet visas
iericei pievienotas montazas, darba un apkopes instrukdijas.

« Parbaudiet, vai ierice ir drosi uzstadita uz stabilas un tiras darbvirsmas. Requlari parbaudiet
montazas stipribu.

« Regulari parbaudiet, vai ierices komponenti nav nodilusi un ir laba tehniskaja stavokli.

« lerices lieto3anas laika vienmeér lietojiet atbilstosus roku un sejas aizsarglidzek|us.

BY - Inpapmanpbial na TaxHike 6acnexi

- Kab nas6erxyupb Tpajm anepatapa i/ abo BbinasKkoBbIx nabouHbIx acob, yBaxnisa
npaubiTaiiLe jice iHCTPYKLbI, AKiA TblyaLLa 360pKi, IKCNyaTaLbli i T3XHiYHara
abcnyroyBaHHA ratara iHCTpyMeHTa.

« MepakaHaiiLiecs, WTo iHCTPYMeEHT 6bly 3amaLiaBaHbl Ha poyHaii, ubicTali pabouail

RU - NHdpopmavnusa o 6e3onacHocTu

« Bo u3bexaHue Bo3MOXHOr0 TPaBMUPOBAHYA ONEPaTopa Wi MOCTOPOHHMX JIAL CliedlyeT
BHUMATENbHO 03HAKOMUTBCA CO BCEMM UHCTPYKLMAMI B OTHOLLEHUN CHOPKY,
KCMyaTaLyu 1 TEXHUYECKOTO 06CNYXKMBAHIA 3TOFO MHCTPYMEHTa.

« NHCTpyMeHT omkeH 6bITb HaZieXHO 3aKpenneH Ha NNOCKoil uncToii paboyeil
MoBepXHOCT. PerynapHo npoBepsiiTe KpenneHue.

« PerynapHo npoBepsiiTe COCTaBHbIE YACTU MHCTPYMEHTA C LIENbI0 KOHTPONA U3HOCA U
001L1ero coCToAHMA.

« Tlpu MCN0NIb30BaHIM 3TOTO MHCTPYMEHTA BCEra NOMb3YiATECh 3aLUNTHBIMU CPEACTBAMN
YTBEPKAEHHOTO TUNA ANA PYK M ML,

BG - UHcTpyKumm 3a 6e3onacHoct
« 3a ja u36erHeTe Bb3MOXHO HapaHABaHe Ha onepaTop /wnn CiyyaitHi MUHyBauu,

90/91 90, 91

[ it 325" |20,21,22,33,34,35,
MPOYETETe BHUMATENHO BCAYKM MHCTPYKLMM 33 MOHTAX, EKCTI0ATALMA 1 MOAAPHKKA HA naepxHi. llpagApaiilie MaKTax parynapHa. 3 5 0 33,34,35,95
TO3U MHCTPYMEHT. « ParynapHa npaBepaiitie KaMnaHeHTbl Ha IHCTPYMeHLE Ha MpaameT 3/8 72,73,75 o
- YBepere ce, Ye UHCTPYMEHTBT € MOHTUPaH CTabIIHO BbPXy PaBHa, YiCTa paboTHa 3HOCa I aryribHara CTaHy. 404" |16, 18, 26,27, 50, 51, 52, 58, 59, 68

+ 3ajicébl HaA3eBaiiLie 3acueparanbHbla Npblnazbl 41 bscneki pyk i TBapa npbl
BbIKAPbICTAHH F3Tara iHCTpyMeHTa.

NOBbPXHOCT. Pe10BHO NpoBepABaiiTe MOHTaXa.

SK — Bezpecnostné informacie

« Pozorne si precitajte vSetky pokyny tykajtice sa montaze, prevadzky a tdrzby tohto
zariadenia, aby ste predisli pripadnym zraneniam obsluhy alebo okolostojacich osob.

« Uistite sa, Ze ndstroj bol bezpecne namontovany na rovn, cistd pracovni plochu.
Pripevnenie pravidelne kontrolujte.

« Pravidelne kontrolujte opotrebovanie a vieobecny stav komponentov ndstroja.

« Pri pouzivani tohto ndstroja majte vzdy nasadené vhodné ochranné prostriedky
na ruky a tvar.

UK - Indpopmauis 3 6e3nekn

+ 1Ll06 yHMKHYTM MOXNMBIX TPABM OMepaTopa Ta/abo 0cio, L0 3HAXOAATLCA NOpyY,
YBaXHO NpounTaiiTe BC HCTPYKLi 4010 361paHHA, excnnyaTavyii Ta 06CnyroByBaHHaA
LIbOr0 HCTPYMeHTa.

« [epeKoHaiiTecs, L0 iHCTPYMEHT HafiiiHO 3aKpinaeHnii Ha Miackiii i ynctii pobouiii
nosepxHi. [lepesipaiiTe KpinneHHa perynapHo.

« PerynapHo nepesipsiiTe KOMNOHEHTY Ha iHCTPYMEHTI Ha NpeAMeT iX 3araNbHoro CTaHy Ta
Bi[ICYTHOCTI 3HOCY.

+ 3aBX[1 3aCTOCOBYIiTe yXBaneHi 3acobu 3axucTy AnA pyK i 06nmuus,
BMKOPMCTOBYIOUM LiEi IHCTPYMEHT.

« Pel0BHO NpoBepABaiiTe KOMMOHEHTUTE HA MHCTPYMEHTA 33 U3HOCBaHE
11 001Ll0 CbCTOAHME.

« Korato u3non3ate 10311 MHCTPYMEHT, BUHAru HoceTe 0Z06PEHM NprcnocobneHns 3a
6€30MacHOCT 33 PbLIETE U IMLETO CU.

RO - Informatii privind siguranta

« Pentru a evita vatamarea operatorului si/sau a persoanelor din jur, cititi cu atentie toate
instructiunile privind asamblarea, functionarea i intretinerea acestei scule.

« Asigurati-va ca scula a fost prinsa corect pe o suprafatd de lucru orizontald si curata.
Verificati periodic prinderea.

« Verificati periodic componentele sculei, in privinta uzurii i starii generale.

« Atundi cand utilizati scula, purtati intotdeauna accesorii de siguranta aprobate pentru
maini si fata.

HR - Sigurnosne informacije

« Kako biste izbjegli moguce ozljede rukovatelja ili promatraca, pozorno procitajte sve upute
u vezi s montazom, radom i odrzavanjem ovog alata.

« Alat ispravno montirajte na ravnoj, Cistoj radnoj povrsini. Redovito provjeravajte montazu.

- Redovito provjeravajte opce stanje alata i postojanje tragova tro3enja na alatu.

« Pri upotrebi alata uvijek nosite odgovarajucu zastitnu opremu za ruke i lice.

.. . - dodudl Gloglne
SR - Informacije o bezbednosti AF e U
- Da biste izbegli moguce povredivanje rukovaoca i/ili osoba u okruzenju, paljivo procitajte 038 oy dilaiall Wlodaill o iz L3l dylell 51/ J }‘QM db' —
sva uputstva u vezi sa sastavljanjem, rukovanjem i odrzavanjem ovog alata. anlees lelaids °mf|
il o _plaiie JSi 3825 il gius Joc g e sl BISYI Cai oo 2T

« Proverite da i je alat ¢vrsto postavljen na ravnu i ¢istu radnu povrsinu. Redovno
proveravajte pricvr¢enost.
« Redovno proveravajte da li su delovi alata pohabani kao i opste stanje alata.
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« Uvek nosite odobrene zatitne dodatke na rukama i licu kada koristite ovaj alat.

BA - Informacije o sigurnosti

- Da biste izbjegli moguce ozljedivanje operatera i/ili prolaznika, pazljivo procitajte uputstva
koja se odnose na sklapanje, rad i odrZavanje ovog alata.

« Provjerite da je ovaj alat sigurno pricvrs¢en na ravnu, Cistu radnu povrsinu. Montazu

A U
provjeravaje redovno o - AT EDBMRADEFDRZELLAHFIREE TR T
« Provjeravajte komponente alata redovno zbog troSenja i opsteg stanja. &L,
« Uvijek nosite odobreni sigurnosni pribor za ruke i lice kada koristite ovaj alat. AT EABRET AL B FLEICREITN TOAMEALE
SL - Varnostne informacije ALTLITELY,

« Zapreprecevanje poskodb upravljavca in/ali oseb v bliZini skrbno preberite vsa navodila H-Z(ZE

glede sestavljanja, uporabe in vzdrZevanja orodja. Do Sy e A B RS S B T AR 52 - TSRS
« Prepricajte se, da je orodje varno namesceno na ploski, isti delovni povrsini. Redno X BT EIARSE ~ #80F « R4 -

preverjajte namestite. S o L R T ARV T TERE - ik
« Redno preverjajte sestavne dele orodja zaradi morebitne obrabe in njegovo splo3no stanje. fid o

« Med uporabo orodja vselej nosite odobreno zacitno opremo za zas¢ito rok in obraza.

ET - Ohutusteave

« Operaatori ja/vdi kdrvalseisjate voimaliku vigastusohu véltimiseks lugege kooste-, kasutus-
ja hooldusjuhised hoolikalt l&bi.

« Veenduge, et todriist on paigaldatud iihetasasele puhtale tdpinnale. Kontrollige
paigaldust regulaarselt.

« Kontrollige todriista requlaarselt kulumismarkide suhtes ja veenduge,
et see on heas tookorras.

« Selle todriistaga tootamisel kasutage alati kate ja ndo
kaitsmiseks moeldud sertifitseeritud isikukaitsevahendeid.
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EN — Safety Information

« To avoid possible injury to operator and/or bystanders, carefully read all instructions
concerning assembly, operation, and maintenance of this tool.

« Make sure that the tool has been mounted securely on flat, clean working surface. Check
mounting regularly.

« Check components on the tool regularly for wear and general condition.

« Always wear approved safety accessories for hands and face when using this tool.

DE - Sicherheitsinformation

- Um mégliche Verletzungen fiir den Bediener und/oder umstehende Personen zu
vermeiden, miissen alle Anweisungen zu Montage, Bedienung und Wartung dieses
Werkzeugs aufmerksam gelesen werden.

- Das Werkzeug muss sicher an einer flachen, sauberen Arbeitsfléche angebracht sein.
Anbringung regelmaBig tiberpriifen.

« Werkzeugkomponenten regelméfig auf Abnutzung und allgemeinen Zustand iiberpriifen.

« BeiVerwendung dieses Werkzeugs stets entsprechende Sicherheitsausriistung fiir Hande
und Gesicht anlegen.

FR —Informations sur la sécurité

« Pour éviter de blesser l'opérateur et/ou les personnes a proximité, lire trés attentivement
toutes les instructions concernant I'assemblage, le fonctionnement et
I'entretien de cet outil.

« Sassurer que l'outil est solidement fixé a une surface de travail propre et plane. Vérifier
Iinstallation réguliérement.

« Vérifier réguliérement les composantes de I'outil pour y détecter toute trace d'usure ou
vérifier la condition générale.

- Toujours porter des accessoires de protection approuvés des mains et des yeux lors de
I'utilisation de cet outil.

SV - Sakerhetsinformation

« Undvik eventuella skador pa operatdren och/eller personer i ndrheten genom att ldsa
samtliga anvisningar rérande montering, bruk och underhdll av det hdr verktyget.

« Monteringen maste utforas korrekt pa en plan och ren arbetsyta. Kontrollera monteringen
regelbundet.

« Kontrollera verktygets komponenter regelbundet med avseende pa slitage och allmant
skick.

« Anvénd alltid godkénda skydd for handerna och ansiktet ndr du anvénder det hér
verktyget.

IT — Informazioni sulla sicurezza

« Per evitare la possibilita di lesioni all'operatore 0 a terzi, leggere con attenzione tutte le
istruzioni per quanto riguarda montaggio, uso e manutenzione di questo utensile.

« Assicurarsi che I'utensile sia stato montato in sicurezza su una superfice di lavoro
orizzontale e pulita. Controllare periodicamente il montaggio.

« Controllare periodicamente I'usura e le condizioni generali dei componenti dell’utensile.

« Quando si utilizza questo utensile, indossare sempre accessori appropriati per la protezione
delle mani e del viso.

ES - Informacion sobre seguridad

« Para evitar posibles lesiones al usuario y/o a los
transelintes, lea cuidadosamente todas las instrucciones referentes al montaje, el
funcionamiento y el mantenimiento de esta herramienta.

« Asegurese de que la herramienta se ha montado correctamente sobre una superficie de
trabajo plana y limpia. Revise el montaje periédicamente.

« Revise los componentes de la herramienta reqularmente para comprobar su condicién
general y detectar si sufre desgaste.
« Lleve siempre accesorios de sequridad para manos y cara cuando utilice esta herramienta.

PT - Informagdes de seguranca

- Para evitar possiveis lesdes ao operador e/ou pessoas préximas, leia todas as instrucdes
cuidadosamente referentes a montagem, operacdo e manutencdo desta ferramenta.

- Certifique-se de que a ferramenta tenha sido montada com firmeza em uma superficie de
trabalho plana e limpa. Verifique a montagem regularmente.

- Verifique regularmente os componentes da ferramenta quanto ao desgaste e condicdes
gerais.

« Sempre use acessorios de seguranca aprovados para aos e rosto ao usar esta ferramenta.

NL - Veiligheidsinformatie

« Om letsel bij de gebruiker of omstanders te voorkomen, is het van belang alle instructies
met betrekking tot de montage, de bediening en het onderhoud van dit werktuig
zorgvuldig te lezen.

« Zorg ervoor dat het werktuig stevig is bevestigd op een vlakke, schone ondergrond.
Controleer de bevestiging regelmatig.

« Controleer onderdelen regelmatig op slijtage en algehele conditie.

- Draag bij het gebruik van dit werktuig altijd goedgekeurde veiligheidsaccessoires aan uw
handen en op uw hoofd.

DA - Sikkerhedsoplysninger

- For at undgg, at foreren og/eller omkringstédende personer kommer til skade, bedes du
lese alle instruktioner vedrarende montering, betjening og vedligeholdelse af varktgjet.

« Sorg for, at veerktajet er sikkert monteret pa en plan, ren arbejdsoverflade. Kontroller
jeevnligt monteringen.

« Kontroller jeevnligt komponenter péd vaerktgjet for slitage og deres generelle tilstand.

- Brug altid godkendt sikkerhedstilbeher til haender og ansigt, nar veerktgjet anvendes.

FI - Turvallisuustietoja

« Estd loukkaantumiset perehtymalld huolellisesti kaikkiin taman tyokalun kokoamis-,
kéyttd- ja huolto-ohjeisiin.

« Varmista, ettd tydkalu on kiinnitetty lujasti tasaiselle ja puhtaalle tydskentelyalustalle.
Tarkista kiinnitys saannollisesti.

« Tarkista saanndllisesti tyokalun osien kuluminen ja yleinen kunto.

- Kéytd tyokalun kdyton aikana hyvaksyttyja suojakdsineitd ja kasvosuojainta.

NO - Sikkerhetsinformasjon

« For & unngd mulig skade pd bruker og/eller tilskuere, les alle instruksjoner angdende
montering, bruk og vedlikehold av dette verktayet naye.

- Pase at verktoyet er fastmontert pd en flat og ren arbeidsoverflate. Kontroller monteringen
med jevne mellomrom.

« Kontroller komponenter pa verkteyet for slitasje og generell tilstand med jevne
mellomrom.

- Bruk alltid korrekt sikkerhetsutstyr for hender og ansikt nér du bruker dette verktoyet.

HU - Biztonsagi eldirasok

« A gépkezeld és/vagy a kozelében &lI0k sériilésének elkeriilése érdekében, kérjiik,
figyelmesen olvassa at a hasznalati Utmutatd dsszeszerelésre, hasznalatra és
karbantartdsra vonatkozd leirdsait!

« Bizonyosodjon meg réla, hogy a szerszamot sik és tiszta munkafeliiletre rogzitette.
Rendszeresen ellendrizze a rogzitést!

« Rendszeresen ellendrizze a szerszdm minden alkotéelemének viselhetdségét és dltalanos
kondiciéjat.

« Ennek a szerszamnak a hasznélatakor mindig viseljen ellendrzott munkavédelmi
eszkdzoket a kezein és az arcan.

EL - Mnpogopieg yia v acpdlela

+ [la TV amo@uyr TuX6v TPAUHATIONOU TOU XEIPLOTH /KAl TwV TAPEVPIOKOUEVWV ATOPWY,
dlaPdote mpooeKTIKd ONeg TIC 08nyiec oV a@opolv 6T cuvappoAdynon, T Aettoupyia Kat
TN GLVTHPNON TOU TAPOVTOG EpYaAEiov.

« BePaiwbeite 01110 epyaleio éxel otepewBei pe aopalela oe enimedn, kabapn emedvela
epyaoiac. ENéyxete T 0Tepéwon avd Taktd xpovika dtaoThpata.

« ENéyyete oe taktikn fdon ta e§aptripata tou epyaleiou yia Tuxov @Bopéc kat doov apopd
m
YEVIKI) TOUG KatdaTaon.

« Na popdrte mAvTa eyKEKPIUEVO TIPOOTATEVTIKG £EOMAOO Yia Ta XéPLa Kal TO TPOGWITO OTav
Xpnotyomoleite auTo To pyaheio.

PL - Informacje o bezpieczeristwie

« Aby uniknac ewentualnych obrazen i zranier operatora i/lub 0séb znajdujacych sie w
poblizu, nalezy uwaznie zapoznac sie ze wszystkimi instrukcjami dotyczacymi montazu,
obstugi i konserwacji tego narzedzia.

« Narzedzie nalezy zamontowac w sposob pewny na ptaskiej i czystej powierzchni roboczej.
Wymagane jest regularne sprawdzanie elementéw mocujacych.

« Podzespoty narzedzia nalezy sprawdzac regularnie pod wzgledem zuzycia i ogéInego
stanu.

« Podczas korzystania z tego narzedzia nalezy zawsze uzywac zatwierdzonych akcesoriéw
zabezpieczajacych rece i twarz.

(Z - Bezpecnostni informace

« Dlikladné se seznamte s ndvodem a pokyny k montdZi, uzivani a idrzbé zafizeni. Vyhnete
se tim nebezpedi zranéni uZivatele, pripadné osob v blizkosti pracovisté.

« Montdz zafizeni provadéjte se vi pozornosti na rovné a Cisté pracovni plose. Pravidelné
kontrolujte pevnost montéze.

« Pravidelné kontrolujte miru opottebeni a celkovy stav soudasti.

« Pii prdci se zafizenim pouZivejte fadné ochranné prosttedky na ruce a oblicej.

TR - Giivenlik Bilgileri

« Operator ve/veya cevresindeki kisilerin yaralanma riskine maruz kalmamasi icin bu aletin
montaji, calistinlmasi ve bakimiyla ilgili tim talimatlan dikkatlice okuyun.

« Aletin diiz, temiz bir calisma yiizeyine monte edilmesine dikkat edin. Montaj aksamini
diizenli olarak kontrol edin.

« Alete ait parcalardaki aginmayi ve bunlarin genel durumunu diizenli olarak kontrol edin.

« Bu aletin kullanimi sirasinda her zaman gerekli onaylara sahip el ve yiiz koruyucu
aksesuarlar kullanin.



